
HD800 A

segui Corghi - follow Corghi

Desmontadora de neumáticos automática para operar en ruedas de camiones 
y autobuses de cualquier tipo, con cámara de aire y tubeless de hasta 26” de 
diámetro. 

Desmonta pneus automática quer tipo com câmara de ar e tubeless de até 26” de 
diâmetro. 

Démonte-pneus automatique étudié pour roues de camions et autobus tous modèles 
avec une chambre à air et des pneus tubeless jusqu’à 26” de diamètre.
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1. La forme du disque détalonneur a été étudiée pour faciliter sa 
pénétration entre la jante et le talon du pneu.

 Forma del disco destalonador estudiada para facilitar la penetración 
del disco mismo entre la llanta y el talón del neumático.

 Forma do disco descolador estudada para facilitar a penetração do 
próprio disco entre a jante e o talão do pneu.

2. Toutes les opérations sont commandées hydrauliquement par une 
efficiente console. Poids et encombrements très réduits.

 Todas las operaciones se accionan hidráulicamente mediante la 
eficiente consola de mandos, de peso y dimensiones sumamente 
reducidos

 Todas as operações são controladas hidraulicamente pela eficiente 
consola de controlo, com um peso e dimensões muito reduzidos

3. Le groupe motoréducteur de dernière génération a deux vitesses 
de rotation et le vérin de levage de l’étau est équipé d’un clapet de 
retenue pour prévenir tout abaissement intempestif.

 El grupo motorreductor de última generación, es de doble velocidad 
de rotación y el cilindro de elevación de la mordaza está provisto de 
válvula de retención que impide el descenso accidental.

 O grupo motorredutor de última geração é de dupla velocidade de 
rotação e o cilindro de elevação morsa está equipado de válvula de 
retenção que impede seu abaixamento acidental.

4. Le hD800 A est équipé d’un bras détalonneur à levage manuel. 
La rotation disque-outil s’effectue à l’aide d’un axe de déblocage/
blocage.

 La HD800 A está equipada con brazo portaherramientas de 
elevación y rotación disco-herramienta hidráulicas. El movimiento 
de traslación del carro portaherramientas y del carro brazo mordaza 
es simultáneo.

 O hD 800 A está equipado com braço porta-ferramentas com elevação 
e rotação disco-ferramentas hidráulicas. O movimento de translação do 
carro porta-ferramentas e do carro braço morsa é simultâneo.
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5. •Etau hydraulique autocentreur d’une capacité de 14” à 26”, équipé d’un clapet de retenue qui prévient la fermeture accidentelle. Des protecteurs 
pour l’autocentreur et des adaptateurs sont disponibles pour prévenir les éraflures sur les jantes en alliage léger.

     •Mordaza hidráulica autocentrante con capacidad de 14” a 26”, equipada con válvula de retención que impide el cierre accidental. Para evitar 
arañazos en las llantas de aleación ligera, están disponibles tanto las protecciones para el autocentrante como los anillos adaptadores

     •Morsa hidráulica autocentrante com capacidade de 14” a 26”, munida de válvula de retenção para evitar o fecho acidental. Para evitar arranhões 
nas jantes de liga leve estão disponíveis tanto as protecções para o dispositivo autocentrante como os anéis adaptadores

6. •Blocage d’une jante non bridée. •Bloqueo de una llanta no bridada. •Bloqueio de uma jante não flangeada.

7. •Blocage d’une jante bridée de l’intérieur. •Bloqueo desde el interior de una llanta bridada. •Bloqueio de uma jante flangeada por dentro.

8. •Blocage d’une jante bridée de l’extérieur. •Bloqueo desde el exterior de una llanta bridada.. •Bloqueio de uma jante flangeada por fora.

• Sur ce démonte-pneu, le chariot porte-outil et le bras de l’étau se déplacent simultanément et il est équipé d’un bras articulé permettant 
d’effectuer toutes les opérations à partir de n’importe quelle position de travail, sans être gêné par les commandes, et d’avoir donc les 
pieds libres pendant toutes les différentes phases de travail.

• Máquina dotada de traslación simultánea y de brazo articulado sólido que permite realizar todas las operaciones desde cualquier posición 
de trabajo, sin ser obstaculizado por los mandos y que permite al operador mantener los pies libres durante las diferentes fases de trabajo.

• Máquina equipada com translação simultânea e de um sólido braço articulado que permite efectuar todas as operações desde qualquer 
posição de trabalho, sem que os comandos atrapalhem, possibilitando ainda manter os pés livres durante as várias frases de trabalho.
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DIMENSIONS • DIMENSIONES • DIMENSÕES

EQUIPEMENT DE SÉRIE • AccESOrIOS EStáNDAr
ACESSÓRIOS STANDARD 

ACCESSOIRES RECOMMANDÉS • AccESOrIOS 
rEcOMENDADOS • ACESSÓRIOS RECOMENDADO

DONNÉES TEChNIQUES

Largeur max. roue 780 mm

Diamètre max. rouer 1500 mm

Capacité de l'étau 14”÷26”

Blocage sur trou ø 120 ÷ 570 mm

Moteur centrale hydraulique 3ph - 1,5 kW

Motoréducteur à 2 vitesses 3ph - 1,1÷1,5 kW

Couple max. 2500 Nm

Force du détalonneur 1800 kg

Poids roue levable 1000 kg

Portée vérin de levage roue 1300 kg

Poids net 590 kg

DAtOS técNIcOS

Anchura máx. rueda 780 mm

Diámetro máx. rueda 1500 mm

Capacidad de la mordaza 14”÷26”

Bloqueo en orificio ø 120 ÷ 570 mm

Motor centralita hidráulica 3ph - 1,5 kW

Motorreductor de dos velocidades 3ph - 1,1÷1,5 kW

Par máx. suministrado 2500 Nm

Fuerza del destalonador 1800 kg

Peso rueda elevable 1000 kg

Capacidad cilindro elevación 1300 kg

Peso neto 590 kg

DATOS TÉCNICOS

Largura máx. da roda 780 mm

Diâmetro máximo da roda 1500 mm

Capacidade da morsa 14”÷26”

Bloqueio no furo ø 120 ÷ 570 mm

Motor da unidade hidráulica 3ph - 1,5 kW

Motorredutor de duas velocidades 3ph - 1,1÷1,5 kW

Torque máx. fornecido 2500 Nm

Força do desmontador de pneus 1800 kg

Peso da roda que pode ser elevado 1000 kg

Capacid. do cilindro de elevação da roda 1300 kg

Peso neto 590 kg

Poids brut Gross Peso bruto Peso bruto 620 kg

Emballage export Embalaje para exportación

Embalagem para exportação
1900 x 1500 x 900 mm
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ADAPTATEUR POUR JANTES ALU
ADAPTADOR PARA LLANTA DE ALUMINIO
ADAPTADOR PARA JANTES DE ALUMÍNIO

8-12100007 Ø 161 mm 
8-12100005 Ø 164 mm 
8-12100006 Ø 176 mm
8-12100008 Ø 202 mm 

8-12300001 Ø 220 mm
8-12100009 Ø 221 mm
8-12100010 Ø 281 mm

19120018
PNEU TUBELESS ROLLER
RODILLO PARA NEUMÁTICOS SIN CÁMARA 
DE AIRE
ROLO PARA PNEU SEM CÂMARA AIR

801254494
PROTECTION DE GRIFFE POUR JANTES EN 
ALLIAGE
PROTECCIÓN DE GARRA PARA ALEACIÓN DE 
ALUMINIO
PROTEÇÃO A GARRA PARA LIGA DE ALUMÍNIO

801227195
PINCE POUR JANTES EN ALLIAGE
PINZA PARA LLANTAS DE ALEACIÓN
BRAÇADEIRA PARA JANTES DE LIGA


